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Ordonnance
sur la réduction des risques liés à l’utilisation de 
substances, de préparations et d’objets particulièrement 
dangereux
(Ordonnance sur la réduction des risques liés aux produits chimiques, 
ORRChim)

Modification du …

Le Conseil fédéral suisse
arrête :

I

L’annexe 1.17 de l’ordonnance du 18 mai 2005 sur la réduction des risques liés aux 
produits chimiques1 est modifiée conformément au texte ci-joint.

II

L’annexe de l’ordonnance du 18 mai 2005 sur les émoluments relatifs aux produits 
chimiques2 est modifiée comme suit :

Ch. III, ch. 3
III. Émoluments perçus en application de l’ordonnance du 18 mai 2005 
sur la réduction des risques liés aux produits chimiques (ORRChim)3

Francs

3 Traitement d’une communication sur le procédé de 
fabrication en système fermé au sens de l’annexe 1.17, ch. 4 500–3000

III

La présente ordonnance entre en vigueur le 1er juin 2023.

 

1 RS 814.81
2 RS 813.153.1
3 RS 814.81
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… Au nom du Conseil fédéral suisse :

Le président de la Confédération, 
Alain Berset
Le chancelier de la Confédération, 
Walter Thurnherr
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Annexe 1.17
(art. 3)

Substances visées à l’annexe XIV du règlement (CE) 
no 1907/20064

Ch. 2, al. 1, let. m et n
1 L’interdiction au sens du ch. 1 ne s’applique pas à l’emploi :

m. pour la maintenance des systèmes aéronautiques des Forces aériennes suisses ;
n. pour la fabrication de produits chimiques, de médicaments ou de dispositifs 

médicaux en système fermé, pour autant que le fabricant apporte la preuve 
que les conditions suivantes sont remplies pendant une durée de dix ans à 
compter de l’expiration du délai transitoire applicable à la substance énumérée 
au ch. 5, al. 1 :

1. aucune émission ne parvient dans l’environnement, et
2. l’homme ne subit aucune exposition.

Ch. 2, al. 4, phrase introductive 
4 Ne concerne que le texte allemand.

Ch. 3, al. 1ter

1ter À compter de l’expiration du délai transitoire applicable, toute personne qui 
emploie une des substances énumérées au ch. 5, al. 1, ou une préparation contenant 
une de ces substances dans un procédé de fabrication au sens du ch. 2, al. 1, let. n, doit 
communiquer à l’organe de réception des notifications, dans un délai de trois mois en 
cas d’emploi préexistant ou dans les trois mois suivant le premier emploi :

a. les informations suivantes :
1. le nom et l’adresse de l’utilisateur,
2. le lieu où la substance est employée,
3. le nom et le numéro CAS de la substance ou le nom de la préparation qui 

contient la substance et le titre massique de celle-ci,
4. l’usage prévu du produit fabriqué,
5. l’emploi prévu de la substance et des données sur la retenue de celle-ci 

dans le procédé de fabrication ;

 

4 Règlement (CE) no 1907/2006 du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2006 
concernant l’enregistrement, l’évaluation et l’autorisation des substances chimiques, ainsi 
que les restrictions applicables à ces substances (REACH), instituant une agence 
européenne des produits chimiques, modifiant la directive 1999/45/CE et abrogeant le 
règlement (CEE) no 793/93 du Conseil et le règlement (CE) no 1488/94 de la Commission 
ainsi que la directive 76/769/CEE du Conseil et les directives 91/155/CEE, 93/67/CEE, 
93/105/CE et 2000/21/CE de la Commission, JO L 396 du 30.12.2006, p. 1 ; modifié en 
dernier lieu par le règlement (UE) 2020/171, JO L 35 du 7.2.2020, p. 1.
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b. la preuve, en vertu du ch. 2, al. 1, let. n , que l’emploi de la substance 
n’engendre ni émissions dans l’environnement ni exposition de l’homme.

Ch. 4
4 Procédé de fabrication en système fermé
1 L’organe de réception des notifications contrôle, d’entente avec l’OFEV, l’OFSP et 
le SECO, dans les six mois suivant la réception de la communication visée au ch. 3, 
al. 1ter, que l’emploi de la substance dans un procédé en système fermé est conforme 
aux exigences du ch. 2, al. 1, let. n, et le constate dans une décision.
2 Si les exigences ne sont pas respectées, une demande complète au sens du ch. 2, 
al. 4, doit être présentée dans un délai de six mois. Si elle n’est pas présentée dans ce 
délai, l’organe de réception des notifications ordonne l’arrêt du procédé de fabrication.


